
 

 

  
 

Instruções de montagem e instalação   

PREMIUM - MONTMARTRE - ELISE - EEE - 

ESSENCIAL - ESSENCIAL E 

   

  

  



2  
  

7 Avenida Bernard Pieds F-10110 BAR-SUR-SEINE - FRANÇA 
Tel:+33(0)3 25 29 40 00 - Fax: +33(0)3 25 29 12 12 www.innov-sa.com - innovsa@innovsa.com 

(Versão 6 – Semvember 2020) 

  
TABELA DE CONTEÚDOS  

1. APRESENTAÇÃO GERAL ----------------------------------------------------------------------------- P. 3 a 4  

A) Ajuda e acessibilidade -------------------------------------------------------------------------------------------- P 3 

B) Instruções gerais de segurança ---------------------------------------------------------------------------------- P 4 

  

2. CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO ---------------------------------------------------------------------- P. 5 a 7  

A) Ambiente de utilização ------------------------------------------------------------------------------------------- P 5 

B) Subir e descer da cadeira de rodas ------------------------------------------------------------------------------ P 6 

C) Carregando o assento -------------------------------------------------------------------------------------------- P. 6 

D) Conduzir a cadeira de rodas por um assistente ----------------------------------------------------------------P. 6 

E) Em movimento num declive ------------------------------------------------------------------------------------ P. 6 

F) Tempo de vida ----------------------------------------------------------------------------------------------------- P 7 

  

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO ------------------------------------------------------------------------- P. 7 a 13  

A) Encosto de cabeça ----------------------------------------------------------------------------------------------- P. 7 

B) Correias ----------------------------------------------------------------------------------------------------------- P. 7 

C) A barra de impulso ---------------------------------------------------------------------------------------------- P. 7 

D) A Proteção -------------------------------------------------------------------------------------------------------- P. 8 

E) Almofada do assento Visco Classe II ------------------------------------------------------------------------- P. 9 

F) A colcha -----------------------------------------------------------------------------------------------------------P. 9 

G) Rodas dianteiras e traseiras -------------------------------------------------------------------------------- P. 9 e 10 

H) Descanso de pernas -------------------------------------------------------------------------------------------- P. 10 

I) Apoio para os pés ----------------------------------------------------------------------------------------- P. 10 e 11  

J) Bandeja de armazenamento vertical -------------------------------------------------------------------------- P. 12 

K) Suporte corporal ------------------------------------------------------------------------------------------------ P. 12 

L) Peso do utilizador ----------------------------------------------------------------------------------------------- P. 13 

M) Localização da placa de identificação ------------------------------------------------------------------------ P 13   

  

4. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS ---------------------------------------------------------------------P. 13 a 14  

  

5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA ----------------------------------------------------------------------------- P. 15  

A) Manutenção ------------------------------------------------------------------------------------------------------ P 15  

B) Limpeza ----------------------------------------------------------------------------------------------------------- P 15  

C) Reciclagem ------------------------------------------------------------------------------------------------------- P 15  

http://www.innov-sa.com/
http://www.innov-sa.com/
http://www.innov-sa.com/


3  
  

6. GARANTIA -----------------------------------------------------------------------------------------------P. 15 a 16  
 

Por favor, leia atentamente antes de usar este produto 
 

  
1. APRESENTAÇÃO GERAL  

  
Agradecemos-lhe por ter adquirido esta cadeira de rodas. 

Os nossos produtos são desenvolvidos e fabricados em França de acordo com as normas de 
qualidade e segurança exigidas. Por razões de segurança, leia atentamente este manual de instruções 
antes de utilizar a cadeira de rodas. Por favor, guarde este documento para leitura posterior. 
Este manual inclui os desenvolvimentos mais recentes dos produtos. No entanto, a INNOV'SA 
retém o direito de implementar modificações sem qualquer obrigação de adaptar ou substituir 
produtos previamente entregues.   

Esta cadeira de rodas com estrutura em concha é destinada a pessoas desorientadas ou com 
dificuldades em locomoção. Destina-se a transportar apenas uma pessoa. A cadeira de rodas deve 
ser usada em ambientes internos e externos sob certas condições. 

É obrigatório o uso de cadeira de rodas na presença e vigilância de terceiros. Quando utilizada por 
uma pessoa desorientada ou agitada, a vigilância é imperativa. 
  
A sua cadeira de rodas só deve ser utilizada em áreas de superfície onde todas as quatro rodas 
toquem no solo e com contacto suficiente para um rolamento equilibrado de todas as rodas. 

Utilize a cadeira de rodas em superfícies planas e estáveis. Evite utilizar a cadeira de rodas num solo 
coberto de cascalho, lama ou feito de calçadas arredondadas, ou na grama ou em qualquer outra 
superfície instável ou irregular. 

A cadeira de rodas não deve ser utilizada como escada, nem transportar objetos pesados ou quentes.    

Em caso do uso de tapetes, carpetes ou revestimentos removíveis, estes podem ser danificados.   

Utilize apenas acessórios INNOV'SA. 

O fabricante não pode ser responsabilizado por quaisquer danos causados pela ausência ou 
manutenção inadequada, ou pelo não cumprimento das instruções deste manual. 

O cumprimento das instruções de utilização e manutenção é um pré-requisito essencial para a 
garantia.   

Os modelos PREMIUM – MONTMARTRE – ESSENTIEL – ESSENTIEL são dispositivos 
médicos de "Classe A".   

Os modelos ELYSEE e ELYSEE e são dispositivos médicos arquivados na "Classe B".  

Para obter mais informações, entre em contacto com seu revendedor autorizado. 

  
 

A) AJUDA E ACESSIBILIDADE  
   Para as pessoas com deficiência que dificultam a leitura deste manual de instrução, é possível:   
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- aceder ao nosso site www.innov.sa.com para visualizar este manual no ecrã e adaptar o tamanho 
da fonte. 

- para entrar em contacto com o seu revendedor autorizado para uma apresentação oral das 
instruções de utilização. 
 
B) INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 

  
 As instruções gerais de segurança e de funcionamento da cadeira de rodas devem ser cuidadosamente lidas 
pelo utilizador e pelo assistente de assistência pessoal. Este manual indica os procedimentos e as técnicas 
necessárias para garantir a correta utilização do produto. É importante testar essas técnicas até se sentir 
confortável ao utilizar o produto e realizar os recursos de manutenção necessários mais frequentes. Utilize 
este manual como um guia básico no qual estão a ser apresentadas técnicas testadas com sucesso por muitas 
pessoas. A INNOV'SA encoraja todos os utilizadores e assistentes a experimentar o que é melhor para si mesmo, 
a fim de se adequar ao seu ambiente. No entanto, todas as recomendações deste manual devem ser 
obrigatoriamente seguidas. As técnicas descritas neste manual são o ponto de partida para o utilizador e para o 
assistente, sendo a segurança o tema mais importante. Quando utilizada por uma pessoa desorientada ou agitada, 
a vigilância é imperativa. 

A INNOV'SA não recomenda a utilização da cadeira de rodas como dispositivo de treino. Não foi 
desenvolvido e testado para o efeito. A INNOV'SA não pode ser responsabilizada em caso de lesões e a 
garantia será considerada nula e sem efeito. Ao utilizar a cadeira de rodas, todas as 4 rodas devem 
permanecer em contacto com o terreno, exceto quando atravessam um obstáculo. 

  

Estas instruções de utilização são destinadas ao utilizador e ao distribuidor. 

  

  

 Nunca deixe o utilizador sem vigilância.   
  

  

Símbolos que aparecem neste manual 
  

Aviso 
Indica uma situação perigosa que pode provocar lesões graves que podem até ser mortais.   
  
Importante 
Indica uma situação perigosa que, se não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou danos 
materiais.    

  
Não foi concebido para ser utilizado como um assento num 
veículo motorizado.  
  

  
 
  
2. CONDIÇÕES DE UTILIZAÇÃO  
  

http://www.innov.sa.com/
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O acompanhante deve sempre movimentar a cadeira de rodas utilizando a barra de impulso e 
mantendo-a ligeiramente reclinada para evitar que o apoio para os pés toque no solo. 
  
Estas cadeiras de rodas não foram concebidas para serem utilizadas como assento num veículo 
motorizado.  

  
A forma ergonómica da cadeira de rodas em forma de concha e os seus diversos acessórios permitem uma 
utilização em grande escala por pessoas que sofrem das seguintes deficiências: 
  

• paralisia 
• fraqueza/malformação de articulações 
• lesões de articulações 
• doenças como insuficiência cardíaca e deficiência circulatória, distúrbios do equilíbrio e sinais 

geriátricos clínicos  
  
Em relação às contraindicações, devem ser considerados os seguintes fatores:  
  

• peso superior a 130 kg 
• condição física e psicológica 
• ambiente de vida inadequado 

  
Apenas os acessórios INNOV'SA podem ser utilizados com estas cadeiras de rodas. 
  
A cadeira de rodas com estrutura em concha é concebida para pessoas que perderam a sua força muscular, 
portanto, é necessário estar particularmente vigilante durante a sua utilização. 
É imprescindível escolher o modelo que mais se adapta ao tamanho do corpo do paciente.  
Antes de usar a cadeira de rodas, verifique o bom funcionamento das tomadas e dos travões, e certifique-se 
de que o arnês está preso.   
Quando um paciente é sentado ou é levantado da concha, seja qual o método utilizado, é imperativo acionar 
os travões, dobrar verticalmente o apoio da perna e ajustar as placas no solo para evitar qualquer inclinação 
para a frente. 
Uma vez que o paciente esteja sentado na concha, é obrigatório apertar o arnês do corpo e ajustá-lo junto 
ao corpo de modo a evitar que o paciente deslize sob o braço. Uma vez ajustado o arnês, a cadeira de rodas 
deve ser inclinada para trás para interromper o efeito de deslizamento. 
Uma vez instalado o paciente, a cadeira de rodas deve estar estacionada, os travões acionados, num solo 
perfeitamente horizontal e após cada movimento, os travões devem ser novamente acionados. 
  
  

A) AMBIENTE DE UTILIZAÇÃO 
  

A sua cadeira de rodas deve ser utilizada apenas em áreas superficiais onde as quatro rodas toquem no solo, 
com contacto suficiente no solo para permitir que as rodas girem de forma equilibrada.   
Recomenda-se treinar-se se a cadeira de rodas estiver a ser utilizada em superfícies irregulares (calçadas 
...), declives, curvas e para cruzar obstáculos (pedras de passeio, etc.).   
A cadeira de rodas não foi concebida para ser um dispositivo de escalada ou para transportar objetos quentes 
ou pesados.   
Quando utilizado em capachos, tapetes ou revestimentos de pavimentos soltos, o pavimento pode ser 
danificado.   
O fabricante não pode ser responsabilizado por danos devido à ausência ou manutenção inadequada, ou 
incumprimento das instruções deste manual.   
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O cumprimento das instruções de utilização e manutenção é uma condição essencial da garantia. Esta 
cadeira de rodas deve ser utilizada a uma temperatura inferior a 40° e num ambiente seco para evitar riscos 
de corrosão. Se entrar em contacto com humidade, limpe-o após a utilização.   
  

B) PARA E PARA FORA DA CADEIRA DE RODAS 
  

Se não puder proceder a uma transferência segura, peça ajuda.  
  

1. Coloque a cadeira de rodas o mais próximo possível da cadeira, do sofá ou da cama para a qual deseja 
transferir para ou de.   

2. Certifique-se de que os travões da cadeira de rodas estão acionados.   
3. Aperte a alavanca do apoio para os pés de modo que a prancha toque no solo.   
4. Proceda com a transferência de ou da cadeira de rodas em concha.      
  
  

C) TRANSPORTAR A CADEIRA DE RODAS 
  

A melhor maneira de mover a cadeira de rodas é enrolá-la. Se não for esse o caso, a armação deve ser 
agarrada com firmeza pela frente e por trás. Não levante a cadeira de rodas segurando os apoios de braços 
ou os apoios para os pés. São necessárias pelo menos duas pessoas para transportar a cadeira de rodas. 
  
Ao transportar a cadeira de rodas com estrutura em concha, algumas instruções devem ser seguidas:  
  
Carregar o paciente sentado na cadeira de rodas com estrutura em concha é absolutamente 
proibido.   
Coloque a base do assento horizontalmente destravando a alavanca apropriada e desmonte o apoio 
para os pés. 

A cadeira de rodas pode agora ser transportada por pelo menos 2 pessoas. 
Nunca levante a cadeira de rodas pelas rodas, em vez disso, segure as peças fixas localizadas na 
parte da frente e na parte de traseira da base do assento ou na lateral sob os encostos.   

O transporte da cadeira de rodas em escadas/ degraus deve ser sempre realizado por duas pessoas. 
É proibido inclinar a cadeira de rodas com estruturas em conchas durante o transporte. 
Ninguém e nenhum objeto deve permanecer sob a cadeira de rodas durante o transporte. Pode 
causar ferimentos ou danos. 
  
  

D) DIRIGIR A CADEIRA DE RODAS POR UM ACOMPANHANTE 
  

• Risco de queimaduras, tenha cuidado ao se movimentar em um ambiente quente ou frio (luz do 
sol, frio extremo, saunas, etc.) 

• Quando permanece um determinado tempo em tais ambientes, os componentes podem refletir a 
sua temperatura.   

• O acompanhante deve colocar a cadeira de rodas em movimento com a barra de impulso.   
 
 
 
  

E) EM MOVIMENTO EM UMA INCLINAÇÃO 
  

O acompanhante deve controlar a sua velocidade e avançar o mais lentamente possível em terrenos 
inclinados.   
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• Tenha em conta a capacidade do acompanhante se ele não for suficientemente forte para 
controlar a cadeira de rodas, puxe os travões. 

• Se a cadeira de rodas estiver equipada com um cinto de segurança, utilize-o.   
• Não tente atravessar terrenos inclinados.      

  
  
  

F) TEMPO DE VIDA 
  

O tempo de vida esperado deste produto é de cinco anos quando utilizado diariamente e em conformidade 
com as instruções de segurança, manutenção periódica e utilização adequada, conforme indicado no manual 
deste utilizador. O tempo de vida real depende da frequência e da intensidade de utilização. 
  
  

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO   
  

A) ENCOSTO DE CABEÇA 
• O apoio de cabeça é removível e ajustável em altura. 

  

B) CORREIAS 
• O cinto abdominal 
• O arnês de 4 pontos  

O cinto abdominal 
A cadeira de rodas está equipada com um cinto abdominal com alças ajustáveis e removíveis. A 
utilização do cinto de abdominal garante um melhor posicionamento em caso de fraquezas musculares 
que levam a uma má postura e oferece segurança adicional contra risco de queda.   
Instalação do cinto abdominal na cadeira de rodas: 
- Coloque e aperte o cinto abdominal com a parte inferior das costas do paciente totalmente apoiada 
no encosto. Aperte adequadamente para evitar que o utilizador deslize debaixo do cinto e magoe-se.   
  

O cinto abdominal deve ser apertado. São necessários ajustamentos e vigilância de terceiros. O cinto 
abdominal é amovível, é importante verificar em cada utilização se está corretamente preso aos seus 
fechos. 

  
O arnês de 4 pontos  
Sob nenhumas circunstâncias as correias podem ser consideradas como um dispositivo de retenção e, 
portanto, os laços das tiras devem permanecer sempre acessíveis ao utilizador para fins de bloqueio e 
desbloqueio. A utilização do cinto abdominal garante um melhor posicionamento em caso de fraquezas 
musculares que levam a uma má postura e oferece segurança adicional contra os riscos de queda.   

  

O arnês deve ser apertado. São necessários ajustamentos e vigilância de terceiros. O cinto abdominal 
é amovível, por isso é importante verificar a cada utilização se está corretamente instalado.    
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A) A BARRA DE EMPURRAR 

Instalado atrás das costas, a barra de empurrar 
permite ao acompanhante dirigir a cadeira:   

- MONTMARTRE, ELYSEE e, ELYSEE, 
PREMIUM (figura   1). 
(imagem 1 a) 

 
 
a (A)  

D) A CONCHA 

Modelos MONTMARTRE, ELYSEE e ESSENTIEL 

• Concha reclinável através de uma tomada movida a gás 
 Ajustes reclináveis 
Para reclinar o assento, ative a alavanca localizada na barra de impulso atrás do assento do 
encosto (Imagem 1 A & Imagem 1 bis B).   

Esta manobra deve ser efetuada exclusivamente por um atendente de cuidados pessoais.  
 

Modelo PREMIUM 

Ajustes reclináveis 

Para reclinar o assento, utilize o comando 
remoto (imagem 2) 

 

 

 

 

 

 

• Os dois primeiros botões permitem ativar 
a função AUTONOMIA ELÉTRICA 
(para a frente/para trás) para autogestão 
da reclinação.  

 Botão BRANCO: avança  
                    Botão VERDE:  para trás   • 
• O botão AZUL ativa o programa REST 

para modificar automaticamente a 
reclinação do seu assento, de modo a 
suavizar as tensões e diminuir os riscos 
de compressões prolongadas (oscilações 
suaves – um programa de 35 min)   

• O botão AMARELO ativa a função de 
massagem da almofada lombar 
vibratória (ciclo de 5 min)   

 

Modelo ELYSEE e - ESSENTIAL E 
Ajustes reclináveis  
Para reclinar a cadeira ELYSEE e, graças à utilização 
do comando remoto (imagem 3). 
Para reclinar a sua cadeira ESSENTIEL e, graças à 
utilização do comando remoto (imagem 3b). 

 

Os dois primeiros botões permitem ativar a função 
AUTONOMIA ELÉTRICA (para frente/para trás) 
para autogestão da reclinação.   

Botão BRANCO: avança 
Botão VERDE:  para trás 

 

Imagem 1   Imagem 1 para   

( B )   

Imagem 2 

Imagem 3 Imagem 3b 
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E) ALMOFADA DE ASSENTO VISCO CLASSE II 

  
A almofada do assento é feita de espuma viscoelástica de alta densidade (memória).      

  

F) COLCHA (exceto Essencial / Essencial e)   

A colcha do assento é removível e pode ser lavada na máquina a 30°C.   
Sugerimos que coloque a colcha num saco de lavagem para proteger a sua 
aparência original.  
  

Para descobrir o tutorial da montagem, por favor, digitalize este QRCODE.    
  

G) RODAS DIANTEIRAS E TRASEIRAS 

MODELOS MONTMARTRE - PREMIUM - ESSNTIEL - ESSENTIAL e  
(A) 

4 rodas de diâmetro 125 mm (imagem 4). 
• Verifique sempre se as rodas estão livres de sujidade antes de usar a cadeira de 

rodas 
• Verifique se os pneus não estão gastos antes de utilizar a cadeira de rodas. 

Substitua-os quando necessário 
  

Ao cruzar um obstáculo, a sua altura NÃO DEVE ser superior ao raio da roda.  
Se o obstáculo for maior do que o raio da roda, a cadeira de rodas deve ser 
levantada.                                                                                                                           Imagem 4 

  
  
Travões (imagem 4) 
• Puxe os travões pressionando para baixo com o pé (A) 
• Para soltar os travões, levante-se com o pé (A)  

  
• Estes travões não devem ser utilizados para desacelerar a cadeira de rodas. 
• Verifique se os travões não estão em contato com as rodas quando estão em movimento. 

Modelos ELYSEE e ELYSEE e 

• Rodas dianteiras com largura de pneu de 200 mm. 
• Rodas traseiras com largura de pneu de 300 mm. 

  
Verifique sempre se as rodas estão livres de sujidade, antes de utilizar a cadeira de 
rodas. Verifique se os pneus não estão gastos antes de utilizar a cadeira de rodas. 
Substitua-os quando necessário. Ao cruzar um obstáculo, a sua altura NÃO DEVE 
ser superior ao raio da roda. Se o obstáculo for superior ao raio da roda, a cadeira de 
rodas deve ser elevada. 
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Travões (imagem 5)  
• Puxe os travões pressionando para baixo com o pé (A) 
• Solte os travões pressionando para baixo com o pé (B) 

  
• Estes travões não devem ser utilizados para abrandar a 

cadeira de rodas. 
• Verifique se os travões não estão em contacto com as rodas 

quando estão em movimento. 
  

H) REPOUSO DA PERNA   (B) 

 O ângulo do apoio para as pernas é ajustável.  Imagem 5 
  
Modelos ELYSEE e MONTMARTRE 

Ajustando o apoio para as pernas 

• O apoio das pernas é levantado graças a uma cremalheira de 6 posições e pinhão, separadamente 
da reclinação.   

• O ajuste do descanso da perna deve ser efetuado pelo acompanhante. 
  

Modelos PREMIUM - ELISE E - ESSENCIAL - ESSENCIAL E 
 Ajustando o apoio para as pernas 

O ajuste do ângulo do apoio para as pernas está ligado à reclinação do assento e é realizado com o 
comando remoto nos modelos elétricos, e com a barra de impulso no ESSENTIEL. Deve ser feito pelo 
acompanhante. 
  
I) APOIO PARA OS PÉS (imagem 6a e 6b) 

O apoio para os pés é retrátil, removível e ajustável em altura. 
  

 

 

  
    

( A )   

Como colocar o apoio 
para os pés no modelo 
PREMIUM 

Como ajustar o apoio para os 
pés nos modelos ELYSEE - 
MONTMARTRE 
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Ajustando o apoio para os pés 

• Desaperte o regulador (C) para permitir o ajuste na altura do apoio para os pés (figura 6a e 6b). 
• Desaperte o ajustador (D) para ocultar o apoio para os pés debaixo do assento (imagem a e b) 

  
  
  

Configurar o apoio de pé nos modelos ESSENTIEL – ESSENTIEL e 
    

  

   
   

 
  

  
  

Ajustando o apoio para os pés 

• Desaperte a roda (D) para remover ou ajustar a altura do apoio para os pés (fotos 6a bis) 

• 2 posições possíveis (foto 6b bis) ou (foto 6a bis)  

  
  
  
  
  
  
  

• Verifique sempre se nada está debaixo do apoio para os pés antes de colocar a cadeira de 
rodas na sua posição vertical para evitar qualquer esmagamento. 

• Verifique sempre se as placas de apoio para os pés são mantidas planas no solo. 
• NÃO se levante ou coloque peso nas placas de apoio para os pés, se não forem mantidas 

planas no solo. 
• Verifique sempre se as pranchas são mantidas planas no chão antes de se sentar ou sair da 

cadeira de rodas. 
• O apoio para os pés é um componente de segurança e não deve ser removido. 

    

Imagem 6a bis 

  

  
  

Imagem 6b bis 
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J) BANDEJAS 

Modelos ELYSEE, ELYSEE e e MONTMARTRE  
Bandeja de armazenamento vertical (imagem 7) 

• Insira a bandeja no tubo destinado a esse fim na estrutura. 
• Aperte o ajustador. 

Modelo PREMIUM - ESSENCIAL - ESSENCIAL e 

Bandeja lateral (imagem 8) 

• Insira o suporte da bandeja nas aberturas destinadas a esse fim na coluna. 
  

  
K) SUPORTE CORPORAL (imagem 9) 

• Prende a barra lateral à barra de empurrar.   
• Insira o(s) suporte(s) do corpo no tubo destinado a esse fim.  
• Aperte o(s) ajustador(s) 

  

  

Para o modelo ESSENTIEL – ESSENTIEL e 

• Coloque o papel entregue A (lado frontal) no contato horizontal com o fundo da barra de pressão (B) 
e prumo vertical desta (C). (imagem 9 bis A) 

• Corte ou fure a tampa com um cortador em cruz no lado superior direito ou com uma ponta de tesoura 
(imagem 9 bis A) 

• Coloque o papel A (lado inverso) e volte a fazê-lo para o mesmo local onde acabou de perfurar.   
• Fixar a barra lateral nos 2 furos fornecidos e apertar as 2 rodas pequenas (D) fornecidas (imagem 9 

bis B)  
• Coloque o(s) suporte lateral(s) no tubo fornecido e aperte a 2 roda (E) em cima (figura 9 bis C) 

 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Imagem 9 um B   Imagem 9 para  
Imagem 9 bis A   

Papel Entregue A   

( D )   ( E )   

( B )   

Imagem 7   

Imagem 8   
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L) PESO DO UTILIZADOR 

Máximo utilizador peso indicado por o fabricante deve não exceder 130kg  

  

M) LOCALIZAÇÃO DA PLACA DE IDENTIFICAÇÃO 

A placa de identificação está localizada na parte traseira da sua cadeira de rodas 
(imagem 10) 

  

  Imagem 10  

4. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS  
O número de identificação deve ser encontrado na placa de identificação localizada na parte traseira da 
barra transversal 

Peso máximo do utilizador   130 kg   

Profundidade do assento PREMIUM– ELYSEE – 
ELYSEE e MONTMARTRE 
Profundidade do assento ESSENTIEL - ESSENTIAL E  

460 mm – 480 mm – 500 mm  
  
470 mm – 480 mm – 490 mm  

Largura do assento PREMIUM – ELYSEE – 
MONTMARTRE 
Largura do assento ESSENTIEL - ESSENTIAL E  

300 mm, 360 mm, 420 mm, 480 mm e 540 mm 
380 mm, 440 mm, 500 mm, 560 mm, 650 mm    

Rodas dianteiras/traseiras sobre os modelos ELYSEE e 
ELYSEE e  

2 rodas dianteiras com largura de pneu e 200 mm 
2 rodas traseiras com largura de pneu de 300 mm 

Rodas dianteiras /traseiras sobre os modelos 
PREMIUM - MONTMARTRE - ESSENCIAL - 
ESSENCIAL E  

4 rodas com travões, diâmetro 25 mm 

Travões Ativação manual do pé 

  Suporte nas pernas Ajustável em ângulo 

Apoio para os pés Ajustável e removível 

Revestimentos PVC/PU:  Cacau, Ébano, Cor de framboesa em 
conformidade com as normas 2021-2 – Relatório de teste nº 
367160735  
Polyester: Choco Ed, Preto Ed e salpicado em conformidade 
com as normas 1021-2 – Relatório de teste nº1802686.01  
Tecido manchado castanho & cinzento – Relatório de teste 
n°18.03363.01 

Estofamento de colcha Fibra oca de silicone 

Quadro Aço inoxidável 

Cor do quadro Preto (Epoxy) 

Imagem 9   
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Peso da cadeira de rodas De 33 a 50 kg – dependendo do tamanho 

Comprimento total 1000 a 1100 mm dependendo do tamanho 

Comprimento reclinado 1450 a 1570 mm dependendo do tamanho 

Largura 650 a 770 mm dependendo do tamanho 

Altura total 1250 mm   

Altura, chão ao apoio de braço 650 mm   

Altura, base do chão ao assento   450 mm   

Inclinação 30°  

Números de desempenho de acordo com os modelos 
 

Unidade Min.  Max. 
Comprimento total com apoios para os pés  mm  900  1350  

Largura total  mm  640  760  

Comprimento da cadeira de rodas, dobrado     mm  710  900  

Largura da cadeira de rodas, dobrada     mm  640  760  

Altura da cadeira de rodas, dobrada     mm  1320  1320  

Peso total da cadeira de rodas   Kg  28  43  

Peso da parte mais pesada   Kg  12  22  

Ângulo de base do assento  grau 0  30  

Profundidade real da base do assento  mm  460  500  

Largura real da base do assento  mm  320  560  

Altura da base do assento na borda principal  mm  450  450  

Ângulo do banco traseiro  grau 95  95  

Altura do banco de trás  mm  870  870  

Distância entre os apoios para os pés e a base do assento  mm  450  450  

Ângulo da perna quando sentado  grau 20  90  

Distância entre apoios de braços e base de assento  mm  170  170  

Distância entre apoios de braços na frente e no banco de trás  mm  400  400  

Diâmetro do corrimão  mm  20  20  

Localização horizontal da árvore do eixo  mm  125  140  

Raio de giro  mm  355  900  
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5. MANUTENÇÃO E LIMPEZA  
O tempo de vida esperado da cadeira de rodas depende da utilização, do armazenamento, da manutenção e 
limpezas regulares.   

  
A) MANUTENÇÃO REGULAR 

Para manter a sua cadeira de rodas INNOV'SA em bom estado, deve realizar um serviço de 
manutenção regular da seguinte forma: 
• Controlar e limpar as rodas. Substitua as rodas quando necessário. 
• Controlar a fixação dos parafusos, as alças, os botões de ajuste. 
• Controlar os travões. 
• Verifique a cadeira (limpeza, fissuras, danos nas peças estruturais, etc.) e limpe-a. Substitua o 

revestimento quando necessário. 
   

B) LIMPEZA 

Limpe as partes de plástico da sua cadeira de rodas com um produto de limpeza adaptado. Leia 
atentamente as informações específicas do seu produto de limpeza. Utilize exclusivamente uma 
esponja ou uma escova macia. As peças de plástico são, por exemplo, os travões, o apoio para os 
pés, etc. 

  

C) RECYCLING 

  
A eliminação e a reciclagem devem ser efetuadas em conformidade com as regras e legislação em vigor 
aplicáveis em cada país. 
Todas as peças elétricas devem ser removidas e recicladas como componentes elétricos.     
 As peças de plástico devem ser descartadas em instalações de 

incineração de resíduos ou recicladas. As peças de aço e as rodas devem ser 
tratadas como resíduos metálicos.   
6. GARANTIA 
  
Termos e condições de garantia 

A garantia da cadeira de rodas cobre todos os defeitos de construção decorrentes de um padrão de fabrico 
ou de fabrico durante um período de 2 anos a partir do dia da entrega. A data de compra deve ser inscrita 
no certificado incluído neste guia. 
Sob esta garantia, incluímos exclusivamente a reparação ou substituição gratuita de peças reconhecidas 
como defeituosas, após a aprovação da INNOV’SA. Ressaltamos que as reparações ou trocas de peças 
só serão efetuadas com novas peças após a avaliação da INNOV'SA. 
Declinamos qualquer responsabilidade ou obrigação de quaisquer danos devidos a uma montagem 
inadequada, incorreta ou não conforme e/ou reparações, descuido e desgaste, bem como modificações 
de componentes ou elementos efetuados pelo utilizador ou por terceiros. Nestes casos, a 
responsabilidade do nosso fabricante não pode ser reclamada.   

  
A garantia não se aplica ao desgaste normal dos revestimentos, rodas, tubos (borracha), etc. Os danos 
decorrentes da utilização da força ou da utilização indevida não estão cobertos. Os danos resultantes da 
utilização da cadeira de rodas por utilizadores com peso superior ao máximo autorizado para cada um 
dos nossos modelos não estão cobertos pela garantia. A garantia só é válida se as instruções de 
manutenção forem escrupulosamente respeitadas.   
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CERTIFICADO DE GARANTIA  
Apelido: _____________________________________________________________________________ 

Primeiro nome: ________________________________________________________________________ 

Endereço: ____________________________________________________________________________ 

Código postal: ________________________________________________________________________ 

Cidade: _________________________________ 

Data de compra: _________________________________ 
  
Para fazer valer a sua garantia, a data de compra deve ser claramente indicada. 

Modelo:  ____ 

Número de série: ____ 
  
  

Carimbo do distribuidor 

 
Estas cadeiras são dispositivos médicos fabricados em conformidade com a diretiva:   

93/42/CEE:  2007 

Obrigado por respeitar o meio ambiente. Este produto e as suas embalagens estão sujeitos a uma triagem 
seletiva de resíduos. Produto e as embalagens no final do ciclo de vida, devem ser reciclados numa 
instalação de recolha autorizada. A recuperação dos resíduos contribuirá para a proteção ambiental.    

Com o objetivo de melhorar constantemente a qualidade do nosso serviço, por favor reencaminha as suas 
observações a respeito da qualidade, a funcionalidade ou a utilização dos nossos produtos que desenvolvemos.     

  

NOTAS 
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